
Manual
de usuario
Le explicamos cómo abrir, manejar, cargar y cuidar su

silla, paso a paso.

TU NUEVO PRODUCTO

Robooter E60 GT – Silla Eléctrica
Todo Terreno

SKU: AF-RE60GT

Lea este manual antes del primer uso y consérvelo. Movilidad sin límites
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Le damos la bienvenida

Gracias por elegir ANDAFACIL. Este manual le explica, paso a paso, cómo abrir, manejar,

cargar y cuidar su silla. Léalo con calma antes del primer uso y téngalo a la mano. Si alguien

le ayuda, compártale también este manual.

150 kg
capacidad

25 km
por carga

8–10 km/h
velocidad

12″
llantas todo terreno

¿Tiene una pregunta? Escriba a MarIA por
WhatsApp
Nuestra asesora le responde en minutos. Escanee el

código o escriba al:

WhatsApp 55 9990 2396
s.andafacil.com/wamanualafre60gt

Contenido

Revise la caja 3 Primeros pasos 4

Su seguridad primero 5 Conozca su silla 8

Abrir y plegar 10 Cómo manejarla 12

Ajustes 16 Batería y carga 17

Viajar con su silla 20 Cuidado y mantenimiento 21

Avisos y solución de problemas 22 Especificaciones 24

Garantía, devoluciones y soporte 26

¡Hola! Soy Don Andy, de la familia ANDAFACIL. Lo acompaño en

este manual: cuando vea mi cara, es un consejo mío para que

disfrute su silla.
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1 Revise la caja

Antes de armar, revise que venga todo:

Las fotos de este manual pueden variar un poco respecto a su silla por mejoras del producto.

Tres tipos de avisos en este manual

!

A DV E RT E N C I A

Puede causar una lesión o un

daño grave.

i

AT E N C I Ó N

Cuida su producto y que

funcione bien.

Silla de ruedas eléctrica Robooter E60

GT con batería

Cargador

Juego de herramientas y accesorios:

llave hexagonal, llave de tuercas y

tornillos

Este manual

C O N S E J O  D E  D O N  A N DY

Si falta algo o llegó dañado, avísenos dentro de los primeros 7 días por

WhatsApp o con un reporte de soporte.

C O N S E J O  D E  D O N  A N DY

Le ayuda a aprovechar mejor su

producto.
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2 Primeros pasos

Lo esencial para empezar. Los detalles de cada paso vienen en los capítulos siguientes.

1 Ábrala

Presione el interruptor de plegado y jale el

descansabrazos hacia arriba.

2

2 Cargue la batería

Con el cargador incluido, en el puerto

bajo el control. Cárguela completa antes

de salir.

3

3 Súbase y abróchese

Con la silla apagada, súbase de lado y

abroche el cinturón.

4 Encienda y desbloquee

Un toque la prende, otro la desbloquea.

Empiece en marcha 1; al soltar la

palanca, frena.

Véalo en video: 1 minuto

Escanee el código con la cámara de su

celular y vea a Alex explicar lo esencial

de su silla.

s.andafacil.com/videoafre60gtv3

▶
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3 Su seguridad primero

Lea estas indicaciones antes de usar la silla por primera vez. Si un familiar o cuidador le

ayuda, compártaselas también. La Robooter E60 GT es para una sola persona de hasta 150

kg.

!
A DV E RT E N C I A

Una sola persona, máximo 150 kg. No lleve pasajeros, no se pare sobre la silla y

no la use como asiento dentro de un vehículo en movimiento.

Antes de la primera salida

Al manejar

Batería cargada y con sus dos seguros cerrados.

Silla completamente abierta.

Tornillos, conectores y piezas desmontables bien puestos y apretados.

El control responde: encendido, luz, claxon y palanca.

Cinturón de seguridad abrochado.

Practique en un lugar plano y firme, sin obstáculos ni gente alrededor, hasta dominar

avanzar, frenar y dar vuelta.

Siéntese bien antes de usar cualquier función, con los pies sobre los reposapiés.

Circule por banquetas y zonas peatonales, despacio. Nunca por carriles de autos.

Al entrar a un lugar o dar vuelta, vaya despacio: en lugares difíciles use la velocidad más

baja.

Evite el zigzag, las vueltas bruscas y la reversa rápida.

No maneje la silla con la app del celular: la app solo sirve para acercar la silla y hacer

ajustes.

La velocidad cambia según la presión de las llantas, el piso y la carga de la batería.
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Pendientes, obstáculos y piso

Frenado y paro de emergencia

Para frenar, siéntese bien, sujétese firme y suelte la palanca: la silla se detiene en segundos.

El freno electromagnético no es instantáneo; actúa cuando la rueda ya giró un poco.

!
A DV E RT E N C I A

En una emergencia o si la silla se mueve sola, presione el botón de encendido

para detenerla. Úselo solo en emergencias: hacerlo seguido puede dañar el

motor.

Lluvia y clima

No suba ni baje pendientes de más de 9° (la silla está probada con 150 kg en pendientes

de hasta 9°).

No retroceda en pendientes de más de 9°. En reversa en una pendiente, vaya muy

despacio.

En pendiente, al soltar la palanca la silla puede rodar un poco antes de que el freno actúe.

Tenga cuidado.

El fabricante pide no intentar cruzar obstáculos ni zanjas de 4 cm o más.

No maneje sobre agua, aceite, hielo u otras superficies resbalosas.

Nunca use la silla en escaleras eléctricas.

La silla pasó la prueba de clima ISO 7176-9: le da tiempo de llegar a un lugar techado si

empieza a llover.

No la use durante tormentas eléctricas, no la deje bajo lluvia fuerte ni mucho tiempo en

lugares húmedos.

No la lave con autolavado ni con agua a presión.

Úsela entre −10 °C y 50 °C.
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i
AT E N C I Ó N

Esta silla no es adecuada para personas que, de forma temporal o permanente,

pierden la atención o el juicio. No la preste a menores de edad ni a personas que

no puedan manejarla con seguridad.

Otros cuidados

No maneje si se siente mal, si su vista está muy disminuida o si tomó alcohol o

medicamentos que afecten su juicio.

No se suba sin que la silla esté frenada (apagada).

No desarme el motor ni el control, y no corte ni modifique los cables. Las piezas no

originales o las modificaciones anulan la garantía.

Use solo la batería y el cargador originales.

Aléjese de transmisores de radio potentes.
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4 Conozca su silla

Su Robooter E60 GT es una silla de ruedas eléctrica plegable con motores sin escobillas,

llantas de 12″ y ruedas delanteras omnidireccionales. Se maneja con la palanca del control y

tiene un modo manual para que alguien la empuje.

Partes principales de la Robooter E60 GT

El control

Botones y pantalla del control
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N.º Parte Para qué sirve

1 Palanca Muévala hacia donde quiere ir: controla la dirección y la velocidad. Al

soltarla, frena.

2 Encendido Toque corto: enciende. Mantenga 3 segundos: apaga. Al encender

queda bloqueada: otro toque corto la desbloquea (y otro la vuelve a

bloquear).

3 y

4

Subir / bajar

velocidad

5 marchas. La 1 es la más lenta.

5 Claxon Suena una vez con cada toque.

6 Botón manual Activa o cancela el modo manual. Mantenido 3 segundos: modo

principiante.

7 Botón de luz Enciende y apaga la luz delantera. Mantenido 3 segundos: modo

mejorado.

8 Marcha La marcha en que va.

9 Unidad km/h o mph: mantenga «+» y «−» juntos 3 segundos para cambiar.

10 Bluetooth /

manual

Se encienden con el Bluetooth conectado o el modo manual activo.

11 Velocidad y

fallas

Muestra la velocidad. Si hay una falla, muestra su código.

12 Nivel de batería 5 barras: la carga que le queda.

13 Puerto USB-C Para cargar su celular (salida 3.6 a 12 V, 2.9 A).

14 y

15

Luz y puerto de

carga

Debajo del control: la luz delantera y el puerto donde se conecta el

cargador.

Luz del descansabrazos

Toque el interruptor táctil que está debajo del descansabrazos, del lado del control, para

encender o apagar la luz del descansabrazos.
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5 Abrir y plegar

La E60 GT se abre y se pliega a mano. Plegada mide 85.5 × 64 × 52.5 cm. Es pesada:

hágalo entre dos personas si puede.

Para abrirla

Interruptor de plegado (1) y descansabrazos (2)

1
Presione el interruptor de plegado

Con una mano (posición 1).

2
Jale el descansabrazos hacia arriba

Con la otra mano (posición 2), hasta que la silla quede abierta por completo.

C O N S E J O  D E  D O N  A N DY

Si no usa la silla un rato, se apaga sola para ahorrar batería. Solo

vuelva a encenderla.
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Para plegarla

Interruptor de plegado (1) y descansabrazos (2)

1
Vacíe la canasta

Saque lo que lleve en la canasta para que no se dañe.

2
Presione el interruptor de plegado

Con una mano (posición 1).

3
Jale el descansabrazos hacia arriba

Con la otra mano (posición 2), hasta que la silla quede plegada por completo.
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i
AT E N C I Ó N

Al plegar, el respaldo no se traba en su primera posición: use la segunda o una

mayor. En la segunda posición la silla cabe en su caja.

Puntos donde se pueden atrapar los dedos

!
A DV E RT E N C I A

Al abrir o plegar, no toque las zonas marcadas: se pueden atrapar los dedos.

6 Cómo manejarla

Para subirse (de lado)

1
Apague la silla

Revise que esté apagada: así queda frenada.

2
Levante el descansabrazos

Del lado por donde se va a pasar.

3
Levante el reposapiés

Sujételo de su manija.
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4
Siéntese

Bien atrás en el asiento.

5

Acomode y abróchese

Gire el descansabrazos hacia adelante, baje el reposapiés y abroche el

cinturón de seguridad.

Para manejar

1
Encienda

Con la palanca al centro, dé un toque corto al botón de encendido.

2
Desbloquee

Al encender, la silla queda bloqueada. Otro toque corto la desbloquea.

3
Elija la velocidad

Con «−» y «+» cambia entre 5 marchas. Para empezar, use la 1.

4

Avance

Empuje la palanca con suavidad hacia donde quiere ir. Hacia atrás, retrocede

despacio.

5
Frene

Suelte la palanca: la silla se detiene.

6
Apague

Al terminar, o antes de bajarse, mantenga el botón de encendido 3 segundos.
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Modos de manejo

Modo Cómo se activa Para qué

Principiante Mantenga el botón manual 3

segundos (igual para salir)

Solo marchas 1 y 2: ideal para aprender.

Normal Es el modo de siempre Hasta 8 km/h.

Mejorado Mantenga el botón de luz 3

segundos (igual para regresar)

Más velocidad, hasta 10 km/h, y más fuerza

para salir de un lugar difícil. Solo por poco

tiempo.

Manual Un toque al botón manual

(otro toque lo cancela)

Rueda libre: alguien puede empujar la silla sin

motor.

i
AT E N C I Ó N

Use el modo mejorado solo un momento, por ejemplo para salir de un paso

difícil, y regrese al modo normal en cuanto termine. Active el modo manual solo

en piso plano.

Control crucero

Con la silla desbloqueada, mantenga «+» (el ícono se pone verde). Si en 5 segundos mueve

la palanca hacia adelante, la silla avanza sola a la velocidad máxima de la marcha actual.

Para dar vuelta, mueva la palanca a los lados. Para salir, jale la palanca hacia atrás.

!
A DV E RT E N C I A

En control crucero la silla NO se detiene al soltar la palanca. Para frenar, jale la

palanca hacia atrás. Úselo solo en espacios abiertos y despejados.

Avisos de voz

La silla le habla: avisa al bloquear y desbloquear, al entrar y salir del modo principiante y del

modo de rueda libre, al cargar, cuando la batería baja de 20 % («Batería baja, cargue por

favor») y cuando detecta una falla («Protección de manejo», «Protección de la máquina» o

«Protección de la palanca»).
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La app Robooter (opcional)

No la necesita para manejar, pero con ella puede ver la batería, cambiar la marcha, activar el

modo mejorado, acercar la silla con el control remoto, ajustar el crucero, la memoria de

marcha, el encendido remoto, los avisos de voz (volumen alto, medio o bajo) y actualizar el

sistema.

1
Descárguela

Busque «Robooter» en Google Play (Android) o en la App Store (iPhone).

2
Encienda la silla

Y desbloquéela desde el control.

3

Conéctese

En la app toque buscar dispositivos, permita el Bluetooth y la ubicación, y elija

su silla (por ejemplo «BBR-…»). Para identificarla, con la silla bloqueada

presione a la vez el claxon y el botón de luz: la pantalla muestra los dos últimos

dígitos de su nombre.

!
A DV E RT E N C I A

Nunca maneje con la app con alguien sentado en la silla. El control remoto de la

app es solo para acercar la silla vacía.

C O N S E J O  D E  D O N  A N DY

Si usted acompaña: las primeras veces active el modo principiante y

practiquen juntos en un lugar plano y amplio.
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7 Ajustes

Según la versión de su silla, el respaldo y los descansabrazos pueden ser fijos o ajustables.

Apague la silla antes de hacer cualquier ajuste.

Ancho de los descansabrazos

Perillas debajo del descansabrazos: lado exterior e interior

Afloje las dos perillas que están debajo del descansabrazos, muévalo a la posición que le

acomode y vuelva a apretarlas.

Inclinación del respaldo

Jale las manijas de pasador hacia atrás para inclinar el respaldo
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Jale hacia atrás, en vertical, las dos manijas de pasador, lleve el respaldo a la posición

deseada y vuelva a trabar las manijas.

El control del lado izquierdo o más adelante

El control se puede pasar al otro descansabrazos o recorrer una posición. Necesita la llave

hexagonal incluida:

1
Apague la silla

Siempre antes de mover el control.

2
Quite los tornillos

Con la llave hexagonal, retire los tres tornillos Allen debajo del control.

3

Cambie o recorra el control

Para cambiarlo de lado, abra el arnés que une los controles, intercámbielos,

vuelva a conectar el arnés y meta cada uno en su ranura. Para recorrerlo,

muévalo una posición hacia afuera.

4
Apriete los tornillos

Con la llave hexagonal.

8 Batería y carga

Su silla usa una batería de litio desmontable de 20 Ah: recorre hasta 25 km por carga. La

distancia real depende del peso de quien la usa, del terreno (pasto, grava), de las

pendientes, de la temperatura y de la edad de la batería.
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Quitar la batería

Gire la perilla a la posición de desbloqueo y abra el seguro

1

Abra el seguro izquierdo

Gire a mano la perilla izquierda del compartimento hasta la posición de

desbloqueo (vertical) y abra el seguro.

2
Abra el seguro derecho

Haga lo mismo con la perilla y el seguro del lado derecho.

3
Saque la batería

Retírela en la dirección que indica la flecha.

Poner la batería

1
Colóquela

Meta la batería en su ranura, en la dirección indicada.
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2

Cierre los seguros

Cierre el seguro derecho y gire su perilla a la posición de

bloqueo (horizontal); luego haga lo mismo del lado

izquierdo.

Cómo cargarla

Cargar en el control (izquierda) o con la batería fuera (derecha)

!
A DV E RT E N C I A

Use solo el cargador incluido (cargador de litio, entrada 100 a 240 V, salida 29.4

V · 4 A) y solo baterías originales. Nunca use baterías de plomo-ácido ni de

otras marcas.

En la silla: conecte el cargador al puerto de carga que está debajo del control.

Fuera de la silla: quite la batería y conecte el cargador directo a su puerto de carga.

Mientras carga, las 5 barras se encienden una tras otra y la palanca no responde: la silla

no se puede manejar mientras se carga.

Al desconectar el cargador, la silla avisa «Carga completa».

Cargue la batería por completo antes del primer paseo.
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9 Viajar con su silla

Plegada, su silla mide 85.5 × 64 × 52.5 cm. Sin batería, la pieza más pesada pesa 34 kg:

para subirla a la cajuela, quite primero la batería y pida ayuda.

1
Apáguela y quite la batería

Así pesa menos y la batería viaja aparte.

2
Pliéguela

Siga los pasos de «Abrir y plegar».

3
Acomódela

En la cajuela, bien sujeta y sin peso encima.

!
A DV E RT E N C I A

No use la silla como asiento dentro de un vehículo en movimiento: la persona

debe pasarse al asiento del auto.

¿Y en avión?

Esta silla no está pensada para viajar en avión: su batería de litio de 20 Ah o más supera los

300 Wh que suelen aceptar las aerolíneas. Si necesita viajar en avión, pregúntenos por un

modelo de viaje.

C O N S E J O  D E  D O N  A N DY

Si no va a usar la silla por un tiempo, guárdela con la batería llena y

apagada. Si pasa más de un mes guardada, cárguela por completo

antes de seguir guardándola o de usarla.
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Para transportarla o guardarla: de −20 °C a 60 °C, humedad hasta 95 %, en un lugar

ventilado. No la deje mucho tiempo al sol ni cerca de fuentes de calor.

10 Cuidado y mantenimiento

Quien usa la silla, o quien le cuida, se encarga de limpiarla y revisarla. El fabricante

recomienda una revisión general cada 6 meses.

!
A DV E RT E N C I A

Apague la silla antes de limpiarla o revisarla.

La vida útil de la silla es de 5 años a partir de la entrega; la fecha de fabricación está en la

etiqueta del producto. Pasado ese tiempo, no la use. Al final de su vida útil, llévela a un

centro de reciclaje de aparatos eléctricos; no la tire con la basura de la casa.

C O N S E J O  D E  D O N  A N DY

Para viajes en carretera, lleve el cargador y salga con la batería

cargada.

Limpie la silla y el control con una toalla limpia. No use agua a presión.

Cada semana o cada mes, según lo que la use: revise que tornillos y tuercas no estén

flojos, sueltos ni oxidados.

Revise que las partes que se pliegan no se atoren ni estén sueltas.

Revise el desgaste de las llantas y su presión (220 a 240 kPa).

Si se mojó con la lluvia o la humedad, séquela lo mejor posible para que no se oxide.

En días de calor, no la deje al sol.
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11 Avisos y solución de problemas

Si la silla detecta una falla, la pantalla muestra un código y la silla puede dar un aviso de voz.

Anote el código: nos ayuda a resolverlo más rápido.

Código Qué significa Qué hacer

24 La palanca no estaba al centro al

encender

Suelte la palanca, apague y vuelva a

encender

40 / 41 El freno del motor izquierdo (40) o

derecho (41) está liberado

Regrese la palanca del freno de ese

motor a su lugar para cerrar el freno

80 Voltaje bajo: el motor no puede andar Cargue la batería. Si sigue, escríbanos

94 / 95 /

96

Motor derecho, izquierdo o ambos

atorados

Revise que nada atore las ruedas. Si

sigue, escríbanos

E1 Falla de botón Escríbanos

20 / 21 /

22 / 23

Falla de conexión de la palanca Escríbanos

E6 Falla de comunicación CAN: la

palanca no controla la silla

Escríbanos

81 / 82 Falla del sensor del motor derecho

(81) o izquierdo (82)

Escríbanos

84 / 85 /

86 / 87

Cortocircuito en el control de un

motor

Escríbanos

88 Falla de precarga Escríbanos

90 Voltaje alto al encender: la silla queda

bloqueada

Escríbanos

91 / 92 /

93

Motor izquierdo, derecho o ambos

desconectados

Escríbanos



23

Si algo no funciona

Lo que pasa Qué revisar

No enciende Que la batería esté cargada y con los dos seguros cerrados. Pruebe

cargándola.

Enciende pero no

avanza

Que la haya desbloqueado (toque corto al encendido), que el cargador

esté desconectado y que no esté en modo manual.

Solo anda despacio Puede estar en modo principiante: mantenga el botón manual 3

segundos para salir.

Se apagó sola Pasó un rato sin uso o la batería se agotó. Enciéndala o cárguela.

Recorre mucho

menos que antes

Presión de las llantas y carga completa. Si sigue, escríbanos: la batería

puede necesitar revisión.

Ruidos raros o se

mueve sola

Apáguela de inmediato y escríbanos.

i
AT E N C I Ó N

No desarme la silla. Escríbanos por WhatsApp con su número de pedido, el

código de la pantalla y una foto o video de lo que pasa.
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12 Especificaciones

Característica Valor

Tipo Silla de ruedas eléctrica plegable · clase B

Modelo del fabricante Robooter serie E60 · BBR-E60-03 / -04 / -07 / -08 (llantas de 12″)

Capacidad máxima 150 kg · una sola persona

Peso 36.8 kg con batería · 34 kg sin batería

Batería Litio de 20 Ah (2.8 kg), desmontable

Autonomía Hasta 25 km por carga

Cargador Litio · entrada 100 a 240 V, 50/60 Hz, 2.5 A · salida 29.4 V · 4 A

Motores Sin escobillas, con reductor · freno electromagnético

Velocidad máxima 8 km/h modo normal · 10 km/h modo mejorado · 5 marchas

Pendiente máxima al

manejar

9° (probada con 150 kg)

Estabilidad estática 15° de frente · 9° de lado

Obstáculo Prueba del fabricante: 8 cm · en el día a día no cruce obstáculos ni

zanjas de 4 cm o más

Distancia de frenado 1.02 m desde la velocidad máxima

Abierta (largo × ancho ×

alto)

105.2 × 64 × 95.6 cm

Plegada (largo × ancho

× alto)

85.5 × 64 × 52.5 cm

Asiento 42 cm de ancho × 43 cm de fondo · 51 cm al piso · inclinación 4.5°

Respaldo 46 cm de alto · fijo a 18° o reclinable de 8° a 38°, según versión
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Característica Valor

Separación entre

descansabrazos

48 cm fija, o ajustable de 45.5 a 51.5 cm, según versión

Reposapiés al asiento 41.5 cm

Radio de giro 85 cm

Llantas 12″ delanteras (omnidireccionales) y traseras · 220 a 240 kPa

Control Pantalla · 5 marchas · luz · claxon · crucero · modo principiante ·

modo mejorado · modo manual · USB-C · Bluetooth y app Robooter

Uso De −10 °C a 50 °C · humedad 20 a 95 %

Transporte y

almacenamiento

De −20 °C a 60 °C · humedad hasta 95 %

Vida útil 5 años desde la entrega

Fabricante Shanghai Bangbang Robotics Co., Ltd. (Robooter)
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13 Garantía, devoluciones y soporte

Su Robooter tiene la garantía del fabricante, que ANDAFACIL atiende en México, contra

defectos de fabricación con uso y mantenimiento normales, desde la fecha de compra.

Conserve su factura o comprobante.

Parte Garantía

Marco y estructura 12 meses (fisuras o desprendimientos de soldadura, fracturas)

Partes eléctricas y

mecánicas principales

12 meses (motor, cargador y cable, controles, plegado,

suspensión, chasis, respaldo, reposabrazos)

Batería 6 meses (voltaje anormal, no carga, capacidad menor al 60 %

con uso normal)

Accesorios y partes

secundarias

18 meses (ruedas omnidireccionales, rines, luces, joystick,

freno, guardas, correas, clips, partes blandas)

Consumibles 6 meses (llantas, fundas de reposabrazos, cojines, salpicaderas,

cinturón, botones)

Sin garantía Cableado, contactos, partes decorativas exteriores, regalos y

desgaste normal

Detalle

Cubre Defectos de fabricación y de materiales, componentes eléctricos y estructura,

con uso normal.

No cubre Mal uso, golpes, caídas, sobrecarga, agua o clima, desgaste normal (llantas,

cojines, cubiertas), modificaciones no autorizadas ni desastres naturales.

Cómo

reclamar

Escríbanos por WhatsApp o envíe un reporte de garantía con su número de

pedido, fotos o video del problema y, si aplica, qué luz parpadea.
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Garantía y soporte: escriba a MarIA por
WhatsApp
Con su número de pedido y fotos o video lo resolvemos

más rápido. Escanee el código o escriba al:

WhatsApp 55 9990 2396
s.andafacil.com/wamanualafre60gt

Registre su compra
(+30 días de garantía)

s.andafacil.com/garantiaext

¿Algo dejó de funcionar?
Reporte de garantía

s.andafacil.com/ticketegarantia

¿Dudas de uso o ajustes?
Reporte de soporte

s.andafacil.com/ticketesoporte

Todo sobre garantía
y soporte

s.andafacil.com/garantiasoporte

Devoluciones

¿Cambió de opinión? Tiene 7 días desde que recibe su pedido para solicitar una

devolución, con el producto en buen estado y, de ser posible, en su empaque original. El

envío de regreso suele ir por cuenta del cliente, salvo que le indiquemos otra cosa.

Solicitar una
devolución

s.andafacil.com/devolucion

Garantía extendida
TotalCare

s.andafacil.com/andafaciltotalcare

Al escribirnos, incluya su número de pedido, el SKU, el número de serie (etiqueta en el

chasis o bajo el asiento), una descripción breve y fotos o video.
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ANDAFACIL

IMPORTADO A MÉXICO POR: EUREKA MOMENTS FACTORY, S. DE R.L. DE C.V.

RFC: EMF230825V83

Calle Baja California No. Ext. 279, Int. 303, Col. Hipódromo, Cuauhtémoc, CP 06100, Ciudad de México, México

www.andafacil.com · contacto@andafacil.com · WhatsApp +52 1 55 9990 2396
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¡Gracias por su compra!
¿Le está sirviendo su silla? Cuéntenos su experiencia: su opinión ayuda a otras familias a

decidir.

Visite la página o escanee el código QR

www.andafacil.com/review

¿Tiene una pregunta? Escriba a MarIA por
WhatsApp
Nuestra asesora le responde en minutos. Escanee el

código o escriba al:

WhatsApp 55 9990 2396
s.andafacil.com/wamanualafre60gt

Movilidad sin límites


